
ÎNREGISTRAREA UNEI CĂSĂTORII ÎNCHEIATE ȘI DESFĂCUTE ÎN STRĂINĂTATE 

 

1) Certificatul de căsătorie străin, în original, copie xerox legalizată, a certificatului de căsătorie 

străin şi traducerea în limba română legalizată a certificatului de căsătorie străin. 

2) Sentința de divorț străină în original, copie xerox legalizată a sentinței de divorț străine şi 

traducerea în limba română , legalizată, a sentinței de divorț străine. 

3) Declarație pe proprie răspundere, autentificată a fostului soț care solicită înscrierea mențiunilor 

cu privire la numele de familie pe care îl poartă după desfacerea căsătoriei. Dacă solicită înscrierea 

mențiunilor prin împuternicit cu procură specială - declarația cu privire la numele de familie purtat 

după desfacerea căsătoriei poate fi dată și în conţinutul procurii speciale. 

Precizări: 

1. Dacă Certificatul de căsătorie  străin şi Sentința de divorț străină sunt emise de un stat membru 

al Convenției de la Haga din 05 octombrie 1961 acestea trebuie să aibă aplicată Apostilla  

Convenției de la Haga din 05 octombrie 1961; 

2. Dacă Certificatul de căsătorie străin şi Sentința de divorț străină sunt emise de un stat care nu 

este  membru al  Convenției de la Haga din 05 octombrie 1961 acestea trebuie să fie 

supralegalizate; 

3. Dacă Certificatul de căsătorie  străin şi Sentinta de divorț străină sunt emise de un stat cu care 

România are încheiate tratate/convenţii/acorduri de asistenţă juridică acestea sunt scutite de 

apostilare sau supralegalizare;  

Traducerile şi legalizările se fac la notar în România sau la Ambasada/Consulatul român din 

străinătate. 

Cererea se depune la primăria care are în păstrare actul de naștere al soțului care solicită înscrierea 

mențiunilor de căsătorie și de desfacere a căsătoriei încheiate în străinătate,  personal sau prin 

împuternicit cu procură specială. 
 


